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INARA PETRUSEVICH A FEATHER FOR A HAT
MHAPA NETPYCEBWY T1EPO ANA LWNANMbI



INARA PETRUSEVICA. SPALVA PLATMALEI

Maksliniecei Inarai Petrusevicai piemtt unikala spéja
saredzét liriku ikdieniSkaja. Pateicoties Sai spégjai,
vina parvérs trividlas sadzives aininas misteérija,
raiba karnevala, kur apkartéja pasaule partop
mazigos svétkos. Nav svarigi, kas ir uzziméts: galds,
pastnieks, naktspods - visam ir dvésele, viss ieglst
jaunu poétisku nozimi. Fantastiskais savijas ar
realitati un klast par ta organisku daju. Ka bérnu
rotala, kura viss ir iesp&jams, - ar milestibas
sparniem var uzlidot debesis vai sanemt davana no

engelaizsatu sirdi.

Inara zZimé visu, kas nonak vinas redzesloka un
aizrauj vinas iztéli. Viegluma sajata, kas rodas,
uzldkojot vinas gleznas, liecina par makslinieces
rokraksta spontanitati. Skiet, ka vinas audekli
izSaujas no otas apakSas ka krasainas lentes no
burvju makslinieka piedurknes. TieSi Sis nepastar-
pinatais impulss aizrauj ar tevi ka skatitaju - viena
acumirklIt. Tu pat nepaggtsti apjégt, ka jau esi nok|uvis
STs pasakainas stihijas gdsta. Un, protams, krasa! Ta
var bt bezkaunigi atklata vai sapnaini meditativa:
pavedinoSi sarkanais, mistiski zilais, silti okera
zeltainie toni. Vinas dziedo3ajas krasas atklajas viss
cilvécisko jatu diapazons, bet visvairak - milestibas
jatas, visas izpausmés: no maigas melanholijas ITdz

kaisles kvélojumam visparakaja pakapé.

Taja pasa laika daudzi Inaras darbi ir narativi. Tie
rosina ne tikai uz apceri, bet tie ir arT jalasa. Inara
gluzi ka pasaku teicgja ievelk mas sava valstiba -
spogula otraja pusé. Fantazija un iztéle it ka virza
makslinieces roku, kas rada brinumainus télus.
Reizém rodas sajlta, ka maksliniece uz audekla
filmé kino ar samudzinatu sizetu, kura var paradit
pasauliacgarnu. TaCu tasir nevis drimais, bet ltksms

kino.Un, jovairak ausibu un déku, jo labak!

Ipasa vinas talanta $kautne - ziméjums. Tas ir
vienlaikus smalks, virtuozs un aizkustinoss. To ir
arkartigi daudz, un tie gaida savu stundu. Ta zimé
bérna roka, apbrinojami briva savas kustibas,
nedomajot pat attéla pareizibu. Tai piemit bezgaligs

valdzinajums un humors, un milzum daudzideju!

Inarai Petrusevicai piemttoSais rotaligums lauj
maksliniecei saglabat bérniskiga redzéjuma nesa-
makslotibu un dzivesprieku pasaules uztverg, ka tik
|oti pietrikst madsu pieauguSo dzives realitaté!
Humora pilnais skatljums un krasu palete, kas
dzirkstt ka Sampanietis, uzladé telpu ar esibas
prieku. Tapéc makslinieces darbi tik mérktiecigi
aiztraucas novinas darbnicas, lai celtu dzives tonusu
tojaunajiemipasniekiem.

Farida Zaletilo



INARA PETRUSEVICH. A FEATHER FOR A HAT

Artist Inara Petrusevich has a unique gift to see
poetryin everyday life. This gift allows her to convert
trivial everyday scenes into mysteries, into a multi-
coloured carnival, where the world surrounding us
becomes an everlasting holiday. It does not matter
what is portrayed: a table, a postman, a potty -
everything is spiritualized, acquiring a new poetic
ring. Fantasy intertwines with reality and becomes
its organic part. As in a kid's game, in which
everything is possible - you can climb the sky on the
wings of love or receive a gift from an angelin a form

of anembroidered heart.

Inara paints everything that comes in the field of her
vision and that captures her imagination. The
feeling of ease that comes from her images speaks
of the spontaneity of her hand. It seems that her
canvases fly out from under her brush, like multi-
coloured ribbons from a magician's sleeve. It is this
immediate impulse that captures you as a viewer -
instantly. In no time you are trapped in this
enchanting element. And, of course, the colour! It
can beimpudently frank or dreamily meditative: the
tempting red, the mystical blue, the warm ochre-
gold tones. Her playful colours contain the whole
range of human feelings, but the most of all - about
love - in all of its modulations: from gentle

melancholy to the heat of passion.

At the same time, many works by Inara Petrusevich
are narrative and with a plot, requiring not only
contemplation, but also reading. Inara is the tale-
teller who takes us to her kingdom, to the other side
of the mirror. Fantasy and imagination seem to
move the artist's hand, making her create amazing
images. Sometimes there is a feeling that the artist
is shooting a movie on the canvas with unfolding
plot showing the world turned upside down, but not
in an adult-like gloomy manner, but full of fun. And

letthere will be more foolery and adventure!

Drawing is a special trait of her talent - elegant,
virtuous and touching at the same time. They are
countless and they are waiting for their time. This is
how the child's hand draws, with delightfully free
moves, without thinking about the correctness of
the image. They hold the abyss of charm and

humour and awhole treasure of ideas!

Inara Petrusevich's playful consciousness allowed
her to retain the spontaneity of a childish vision and
a cheerful worldview, which is lacking in our grown-
up reality! Her humorous look combined with
sparkling, like champagne, palette charges the
space with the joy of being. This is why her works so
rapidly disappear from her studio to raise the vitality

oftheir new owners.
Farida Zaletilo
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MHAPA NETPYCEBMY. NEPO AN14 LWNAMNbI

Y XyAOXKHMKa VIHapbl MeTpyceBnY ecTb YHUKaNbHbIV Aap
BUAETb MO33Ut0 B 06bIJeHHOM. DTOT Aap MO3BO/SET el
npespalLaTe TpVBUMaNbHble BbITOBbIE CLEHbl B MUCTe-
pun, B pPaAy>XHbI KapHaBas, B KOTOPOM OKPY>XXatoLLIMIA HacC
MUP CTaHOBUTCH BEYHbIM MPa3AHMKOM. HeBaXHo, 4To
HapMCcoBaHO: CTOJ/, MOYTaNbOH, HOYHOM FOPLUOK - BCe
0AyXOTBOpPSAETCA, npuobpetas HoBOe MO3TUYecKoe
3By4YaHue. PaHTaCTMYeCKoe BMAeTaeTcs B peasbHOCTb U
CTaHOBUTCS ee OpraHNYHOM YacTbto. Kak B AeTckoit urpe,
B KOTOPOI BCE BO3MOXHO — MOXHO MOAHSATHLCSA B HEHO Ha
KpbINbAX N06BU WM MOMYYUTb B MOAAPOK OT aHrena

BbILLNTOE CepaLe.

VHapa pucyeT BCe, UTO OKa3bIiBaETCS B ee MoJie 3peHunst 1
4YTO 3axBaTbiBaeT ee BOoobpaxeHue. Bo3HuKatroLlee
YyBCTBO NErkKOCTV NPU B3rNIs4e Ha ee KapT1HbI FOBOPUT O
CMOHTaAHHOCTL ee nNucbMa. KaxeTcs, 4To ee XOACThl
BbI/IETALOT U3-MOJ, ee KACTW, KaK Pa3HOLBETHbIE IeHTbl 13
pykaBa ¢okycHuKa. VIMEHHO 3TOT HemocpeACTBEeHHbIN
MMMYNbC 3aXBaTblBaeT U Tebs, Kak 3pUTeNs — MrHOBEHHO.
Thbl He ycneBaellb Jaxe 0CO3HaTb, Kak Oka3blBaellbCsi B
naeHy y atoin eepmyeckoi cTuxmn. U, KoHevHo xe ugeT!
OH MOXeT 6bITb 0 6ecCTbIACTBA OTKPOBEHHbLIM UK
MeuTaTeNbHO MeAUTATMBHbLIM: UCKYLLIAIOLLMIA KPacHbIN,
MUCTUYECKN CUHWIA, TeN/ible OXPUCTO-30/10Tble TOHA. B
ee MnotoLLeM LiBeTe BeCb A1arn030H YeNoBeYeCKMX YyBCTB,
HO 60/1bLLIE BCETO O /06BY — BCE e MOAYNALMN OT HEXHOW

Me/IaHXOoINW A0 BbICLLEro Hakana CTpaCTeI‘/‘I.

B T0 e Bpemsi, MHOr1e VIHapWHbl paboTbl HappPaTUBHBI U
CIOXETHBI, TPeBYIOT He TO/IbKO CO3epLaHKis, HO 1 NpoYTe-

HUA. MHapa-CKa3OL4HI/ILLa yB/1ieKaeT Hac 3a coboii, B cBOU

BNaZeHbs, C TO CTOPOHbI 3epKabHOro cTekna. PaHTasuns
1N BoobpaxeHne Kak-6yaTO camMu ABUraroT PYKOWA
XYAOXHMKA, MOpoXAas YAUBUTENbHbLIX MepPCOHaxXew.
MHoraa BO3HMKaeT oLyLleHne, UTO XYAOKHUK CHUMaeT
Ha XONCTe KMHO C PasBOpayvBaloLLMMCA CHOXEeTOM, B
KOTOPOM MOXHO MoKasaTb MUp, NMepeBepHYTbIM BBEPX
HOramu, Ho He No-B3POC/IOMY MPaYHo, a Beceno. M nycTb
TaM 6yzeT No6obLLe BCAKUX FYNOCTeR 1 MPUKAOYeHNA!
Ho kntou kK MoOHUMaHMo paboT NexXuT He B paclundpoBske
JeTanein KoMnosnuymm. 3T paboTbl HYXHO CMOTpeTb

yNbl6Ka-B-y/bIOKY.

Ocobasi rpaHb ee TafaHTa - ee PUCYHKU, U3sILLHble,
BMPTYO3Hble 1 TporaTtesibHble 0ZHOBPEeMeHHO. VX Heunc-
UNCIMMOE MHOXECTBO M OHM XAyT CBOero 4yaca. Tak
pucyeT pyka pe6eHka, B BOCXUTUTENbHO-CBOGOAHOM
ABVIXKEHUW, He 3aJyMblBasiCb O MpPaBUIbHOCTU 1306pa-
XeHus. B H1X 6e3Ha 06asHNS 1 toMopa U Lenblin Knag

naen!

Mpucywee VMHape leTpyceBnY Mrposoe Co3HaHue,
NMO3BONINO el COXPaHUTb B cebe HemocpeAcTBEHHOCTb
AETCKOrO BUAEHNSA N XKN3HEePaA0CTHOE MUPOOLLYLLIEHNE, -
yero Tak He XxBaTaeT HaM B HalLleil B3pOC/10i peansHoCTu!
OmMopucTuyecknii B3rnsg B CoMeTaHUM C UCKPSLLEACs,
KaK LUaMnaHCcKoe, ManuTpoR 3apsXaroT MpOCTPaHCTBO
pasocTbto bbITUA. [03TOMY ee paboTbl Tak CTPEMUTENBHO
yNeTy4nBatoTCa U3 ee MacTepckor, YTobbl MOAHATL

XV3HEHHBbI TOHYC CBOEMY HOBOMY BNaenbLy.

®apuda 3anemusno
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ZVAIGZNU VACEJS / STAR COLLECTOR / COBUPATE/Tb 3BE3/, ella, akrils, audekls / oil, acrylic on canvas / xonct, akpwn, macno, 2017, 110 x 100
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MILESTIBAS UPE / LOVE RIVER / PEKA TKOEBW, ella, audekls / oil on canvas / macno, xonct, 2016, 50 x 70




SPOZA MENESS GAISMA / BRIGHT MOONLIGHT / IPKWW JTYHHBIV CBET, ella, audekls / oil on canvas / macno, xonct, 2016, 50 x 70










TRIS VILNI / THREE WAVES / TPU BOJIHbI, papirs, akvarelis / watercolour on paper / 6ymara, aksapens, 2015, 19 x 64
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SAULE UN MENESS / THE SUN AND THE MOON / COJTHLIE W IYHA, papirs, akvarelis / watercolour on paper / 6ymara, aksapesb, 2013, 44 x 43



PERFEKTA DIENA / PERFECT DAY / UAEAJIbHbIV [IEHb, papirs, akvarelis / watercolour on paper / 6ymara, aksapens, 2013, 29 x 26






VENECIJAS ENA / VENICE SHADOW / TEHb BEHELMW, ella, audekls / oil on canvas / xonct, macso, 1999, 69 x 75,5
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XXX, akrils, papirs / acrylic on paper / akpun, 6ymara, 2001, 28 x 33




1ZSUTA SIRDS / EMBROIDERED HEART / BbILUUTOE CEPALIE, ella, audekls / oil on canvas / macno, xonct, 1999, 120 x 110




XXX, papirs, akvarelis / watercolour on paper / 6ymara, aksapens, 2013, 26 x 30
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LIRISKS NOSKANOJUMS / POETIC MOOD / IMPUYECKOE HACTPOEHWE, ella, audekls / oil on canvas / macno, xonct, 2005, 130 x 145
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